Khmer

ENGLISH

TRANSLITERATION
(TARGET LANGUAGE)

We will process enemy prisoners of war
(EPWSs).

yUhng neung got chmoo aH chlUh ee song gree
um bpai ich jaa mut (ee bpee dubel yoos)

(i 8 AR e g Ny
umen (EPWYT)

MPs will repatriate enemy prisoners of war
(EPWSs) and civilians internees (Cls) later.

dom roo ut yoatee a neung twUh mee ato'
poom nee woa ut chlUh ee song gree um bpai
ich jaa mut (ee bpee dubel yoos) neung ju'n see
weul joa up ku'm kay ung (see aays) jee agrao
ee
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We will handle all enemy prisoners of war
(EPWSs) and civilians internees (Cls) according
to the provisions of the Geneva Convention.

yUhng neung gun gup chlUh ee song gree um
bpai ich jaa mut (ee bpee dubel yoos) neung joo
un see weul joa up ku'm kay ung (see aays) dtay
ung oH dao ee a nu' laom dtaam son ti* sugn
nyaa dtee grong zeu nai 0
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First aid will be provided for all wounded.

bor torm song groo aH neung dtrou baan pdol
ao ee nay uk ro boo uh dtay ung oH




(UUB fIne 80 (il M8 GG G
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We will protect all enemy prisoners of war
(EPWSs) and civilians internees (Cls) against ill
treatment.

yUhng neung gaa bpee a chlUh ee song gree um
bpai ich jaa mut (ee bpee dubel yoos) neung joo
un see wel joa up ku'm kay ung (see aays) dtay
ung oH mun ao ee mee un gaa twUh baap
(rgn 8§ mimi g
umSg (EPWs) 81 mi8 Ay tht W
Uiy (Cly 0 Ha9 B8 g ©18 M
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All enemy prisoners of war (EPWs) and
civilians internees (Cls) will be searched and

tagged.

chlUh ee song gree um bpai ich jaa mut (ee
bpee dubel yoos) neung joo un see wel joa up
ku'm kay ung (see aays) dtay ung oH neung
dtrou baan chaik chay haw ee bom bpay uk
plaak

(it Ny umy (EPws) 8
NS iy tht W win (Cly i
Heo B (pf @S IR W
Gma ma)

We will safeguard your money and valuables.

yUhng neung gaa bpee aray uk saa dtu'k bpruk
gaah neung woa ato' mee un dom lai ro boH
nay uk
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We will give you areceipt for your money and
valuables.

yUhng neung jegn bong gun dai bpruk gaah
neung woa ato' mee un dom lai ro boH nay uk
ao ee nay uk moo ay




(i 8h mm o uins I (mA
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Money and valuables will be returned to you.

bpruk gaah neung woa ato' mee un dom lai
neung dtrou baan bpror goo ul ao ee nay uk

wegn
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We will lead you to an enclosed area.

yUhng neung noa um mu'k nay uk dtou dom
bon moo ay beut bung ju'm jeut

(i 8h 8 we ga el Aus
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Y ou are allowed to dig foxholes.

nay uk dtrou baan a nugn nyaat ao ee jeek
dtrong say

(4 (7l M8 H8gNA @] OA
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You are allowed to dig holes in the ground to
help shelter you.

nay uk dtrou baan a nugn nyaat ao ee jeek bpra
haong knong day ee som rup joo ay jo roak nay
uk

We have to question you.

yUhng dtrou soo a nay uk

(rh (/i eyl HAYT)

Somebody will guestion you now.

nay uk naa ma nay uk neung soo anay uk ay ee
lou niH




Y ou will be taken to another location.

nay uk neung dtrou baan yoak dtou gon laing
moo ay dtee ut

(ga 8 (1 ms wa ¢ Algh
gy 18]a7)

Y ou will be assigned an identification number
(internment serial number).

nay uk neung dtrou baan gom not ao ee layk &
ta' su n nyaan moo ay

(ga 8h (il M Anna gj ue
HESUONAN H5)

Y our information will be provided to a Prisoner
of War Information Center.

bpoa a dor mee un ro boH nay uk neung dtrou
baan pdol dtou ao ee much cha mu'n doo ul
bpoa a dor mee un chlUh ee song gree um moo

ay
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Do you need first aid?

nay uk dtrou gaa bor torm song groo aH dtay?

(§A (p Mi VUSRI 19?)

Areyou hurt?

nay uk dtrou ro boo uh dtay?

(§A {A1 YRS 1§?)

Do you need food? nay uk dtrou gaa ma hoap aa haa dtay?
(HA A1 M1 gu ®uni 1§?)
Do you need water? nay uk dtrou gaa dteuk dtay?

(ga (A1 M1 @ 19?)

Do you have any documents?

nay uk mee un gror daah snaam ay klaH dtay?
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Do you have weapons?

nay uk mee un aawu't dtay?

(A B18 ®WiG 1§?)

What is your name?

nay uk chmoo aH ay?

(§A tun: §?)

What is your rank?

bpay uk sa ay?

(mf sl f?)

What is your unit?

ong ga pee up nay uk ay?

(Hpmn HA §#?)

Do you have any information for us?

nay uk mee un bpoa ador mee un ay bprup
yUhng dtay?

Whereisyour unit?

ong gay uk pee up nay uk nou ai naa?

(Hamn Hn 1sl 0 namo?)

Provide shelter to protect enemy prisoners of
war (EPWSs) from the elements.

pdol dtee ju'm roak dawm bay gaa bpee a
chlUh ee song gree um bpai ich jaa mut (ee
bpee dubel yoos) neung aa gaa sa tee ut

(G § oA tayg] mimi g
Y UGER (EPWs) 81
HIMEUmMaT)

All male enemy prisoners of war (EPWSs) will
be moved to another location.

chlUh ee song gree um bpai ich jaa mut (ee
bpee dubel yoos) bproH bproH dtay ung oH
neung dtrou baan bon joon dtou gon laing moo
ay dtee ut

(I3t UINY UMER (EPWS) (PRSI
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Do not speak to anybody. gom nee yee ay roak nay uk naa ao ee soH
(A Suntws i/ HA M G tan:d)
Stand till. choa ao ee snee um
QUININ G ERD
Move here. moak ai niH

(B 2 18:7)

Stay within this area.

nou knong ru'ng woo ung dom bon niH baan
haW ee

(18l @ i AUsS 18: ms
Ut )

Do not cross this boundary.

gom chlorng bpru'm kun niH

(f ®9 {§ San 18:9)




